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Jugoslavensko slovstvo. 
* Gr. Krekove poezije, £5 V popisu slovenskega slov­

stva lanskega leta najdemo skoraj čisto na koncu omenjene 
te „Poezijeu. Marsikaj lepega se je spisalo lani; p o e z i j e 
eo sklenile staro leto in njegovo slovstvo. Zdi se mi, da so 
nam podale prijazno roko na razpotju v novo leto, rekoč: 
,,Nate, mili Slovenci, darilce za novo leto; ljubite se med 
sabo; saj v bratovski ljubezni bo Vas mati Slava spoznala, 
da ste njeni verni sinovi/' In Slovenija je veselo pozdra­
vila mladega pesnika, strastno je srkala iz globokega vira 
njegovih nježnih čuti. 

Ni moj namen tukaj spisovati kritike o Krekovih poe­
zijah. Ko bi kritiko o pesmotvorih začel spisovati, bi se 
mogel držati zunanje oblike in razviti tudi duševne na­
gone; v obče bi mogel dokazati, da so poezije l e p e v 
sliki, p r a v i l n e v obliki. Pa zakaj bi se ondi trudil, kjer 
je že vsak čitatelj prepričan njih lepote ali vrednosti! To bi 
bilo ravno toliko, kakor da bi Vam hotel dokazati, da Sava 
teče nazdol, ne pa v breg. Ako so že m i s l i na svetu 
različne, kako ne bi bile č u t i , kojim še v časi pravega 
pomena dati ne moremo! Do pa daje nje na kakovi stvari 
ni obče. Marsikteremu se dopada lepi razgled s Triglava; 
pa marsikteri se posmehuje onim gospodom , ki nalašč na-
jemljajo vodje na strme planine. Iz cele Evrope romajo 

ljudje , ki imajo voljo in dnar, v švajcarske planine, samo 
da bi si pogledali njih lepoto in veličastnost, da bi tu na 
najvišjih evropejskih planinah se tudi v naravnem svetišču 
najlažje povzdignili k najvikšemu — k Bo^u. Pa tudi 
veste , da je slaviti Juli Cesar večkrat prekoračil ravno te 
planine. Pa takrat se ljudje niso imeli čutila za naravne 
lepote. Spisoval je med temi planinami po poti slovniško 
razpravo: „de analogia!*' Vidi se toraj, da se ta reč temu 
dopada, onemu ne , — da se ista reč sada dopada, sada 
pa ne. Različnost veka , oseb , omike itd. je sila važna o 
tej reči. Opustivši toraj vse razgovore , ogovore in zago­
vore Krekovih poezij, bi rad le na kratko omenil njih duh, 
vrednost in jezik. 

Gospod Gr. Krek je mlad mož, kar nam njegovi mla­
dosti prirojena bojazljivost dostikrat zagotovlja v poezijah. 
Gotovo je , da še toraj ona raza nova njegovega duha mo­
goča ni, ktera kinči starejše može. Obsežek njegovih pred­
metov še ne more biti tako obilen. Vendar pesniška njegova 
žila terja predmet za poetično obdelovanje. Zato mu je treba 
bilo se polastiti najbližnejega in občnega predmeta — l j u ­
b e z n i . Dasiravno bi priznali, da še si ni obsvojil o b z i r ­
n o s t i (eksteusivosti) predmetov, vendar tajiti ne moremo, 
da mu je dana velika z m o ž n o s t (intensivost) čuti. Ta 
lastnost je posebuo darilo narave in znači sposobnost (indi­
vidualnost) umetnika, posebno pesnika. Prvi moment (ob­
zirnost) pa je obče blago za vsakega, kdor koli si ga hoče 
in zamore obsvojiti. Toraj se nam ni bati, da si gosp. Krek 
ne bi raztegnil sadašnjega okroga svojih poetičnih pred­
metov. — Pa tudi ljubezen je pri njem razcepljena po 
predmetih, na ktere se naslanja. Njegove strune niso le 
„ime slavile ljubljene device" , ljubezen njegova je trojna. 
V marsikteri pesmici slavi njegovo hvaležno srce ranjko 
mater, ktere vrednost je zapopadel tako dobro, kakor Na­
poleon L, ki je rekel, „da je vse dolžan svoji materiu. 
Naš pesnik ji plačuje svoj dolg v milodišečih rožicah, ktere 
ji na grob sadi in z vročimi solzami zaliva. Največ mu pa 
velja domovina. V lepo pesem je njegovo pero složilo vse 
tri predmete, v pesem: T r o j n a l j u b e z e n . Komu se ne 
dopada njegova misel in čut, kdo mu bo zameril njegovo 
ljubezen, ako poje: 

Kot ljubil mamo sem in ljubo blago, 
Zdaj ljubim narod, domovino drago5 
Kdo more to ljubezen mi še vzeti, 
Kdo želje, ki jih zdaj gojim, podreti? 

Poznamo veliko število liriških pesnikov. Pri večiui 
nahajamo tudi po ljubezni osrečeno veselo srce. Pa neka 
peliuova grenkost in kačji strup se je vmuznil v nježne 
rožice, iz kterih so spleteni njegovi venci. Da nas razve­
seljuje s svojimi pesmarni, je sam odrekel posvetnemu veselju. 

Modrica pesniku je liro dala. 
Veselja dom je drugim odkazala. 

Naj že je grenek sad njegovih čuti, naj ga že svet 
toliko prevara, — prevaranje samo ga usreči. Bolniku je 
včasih strup k zdravju: le bolno srce oživlja še strupena 
prevara. Kako lepo in resnično poje Torkvat Tasso: 

Cosi aH' egro fanciul porgiamo asperso 
Di soave licor gii orli del vašo; 
Succhi amari ingannato intanto ei beve 
E dali' inganno suo vita riceve. 

Le en ugovor zoper vrednost omenjenih poezij naj na 
kratko odvrnem, namreč, ,,da niso druga kot posnemanje 
Fr. Prešerna." Kot lirična pesnika si morata biti enaka — 
v čutih. Brez čuti lirike ni. Ravno tako bi lahko rekel, da 
je naš pesnik nasledovavec Lenau-ov! Kar se oblike tiče, 
mu še želimo novega uspeha, zagotavljaje ga , da nam je 
zmirom bolj všeč, ako rajši nasleduje domače pesnike, kakor 
ptuje. Le po tem načinu imamo pričakovati naraven raz-
vitek narodnega slovstva ; le tadaj se bo domače drevce 
presajeno v domači zemlji tudi globoko ukoreninilo. Da je 
g. Krek po izgledu Prešernovem svoje sonete vijal, ue bo-



demo tajili. Ako se je pa wrnladi" pesnik po tem izgledu 
izkazal p r a v e g a pesnika, kaže to le, da s e j e z m o ž n e g a 
čutil, nasledovati veliki uzor. 

Prebiraje gladke vrste Krekovih poezij čitatelj nikjer 
ne najde okornih oblik, zavitih stavkov, lokalizmov itd. Vi­
dimo, da ima mladi pesnik slovenski jezik popolnoma v svoji 
Dblasti. 

Ako smem odkritosrčno povedati svojo misel in željo, 
bi svetoval nadepolnemu pesniku, da si izbere ve če pred­
mete za svoje gladko pero, da seže v jugoslavensko dogo­
divščino in crpi tudi iz nepresahljivega vira narodnega duha 
in nam složi kakošno dramo ali epopejo itd. Čuti se ne 
smejo razkršiti po predmetih vsakdanjih. Povzdigniti se mo­
rajo po vodilu uma do največih umotvorov, kteri umetniku 
zagotovljajo neumrlost. 

# Glasnik Slovenski. Prvi list tega časnika se je 
svojim čitafeljem tako lepo prikupil, da bomo drugo pot kaj 
več omenili o njem, pa tudi o „Cvetji iz domačih in ptujih 
iogovu. 

* Glasonoše mesečni dokladi pod naslovom ??Slovo i 
Slika" gre naša srčna hvala še posebno za to, da se pri­
jazni vzajemnosti o književnosti pot odpira, ktero smo dosi-
hmal milo pogrešali. Tudi drugo pot več o tem. 
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